
/)ar( تُُباع كل مجموعة على حدة. رهنًًا بتوفرها.

(en) Each sold separately. Subject to availability. (fr) Vendus séparément. Dans la limite des stocks. (de) Jeweils separat erhältlich. Je nach Verfügbarkeit. (es) Cada uno 
se vende por separado. Sujeto a disponibilidad. (pt) Vendidos separadamente. Sujeitos à disponibilidade. (it) Venduti singolarmente. Secondo disponibilità. (nl) Elk 
afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar. (sv) Säljs separat. I mån av tillgänglighet. (da) Sælges separat. Kan være udsolgt. (no) Selges separat. Forbehold om 
tilgjengelighet. (fi) Myydään erikseen. Saatavuus voi vaihdella. (el) Το κάθε ένα πωλείται ξεχωριστά. Εξαρτάται από τη διαθεσιμότητα. (pl) Sprzedawane oddzielnie. 
W zależności od dostępności. (hu) Mindenik külön kapható. A készlet függvényében. (tr) Her biri ayrı satılır. Piyasada bulunmasına bağlıdır. (cs) Každá část se 
prodává samostatně. V závislosti na dostupnosti. (sk) Každé sa predáva samostatne. Podľa dostupnosti. (ro) Fiecare se vinde separat. În funcţie de disponibilitate. 
(bg) Всяка част се продава отделно. При наличност. (hr) Kiekviena parduodama atskirai. Detalių kiekis nevienodas. (lt) Viskas parduodama atskirai. Gali 
būti parduodama ne visur. (sl) V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoložljivosti. (uk) Продається окремо. За наявності. (et) Müüakse eraldi. 
Kättesaadavus sõltub laoseisust. (lv) Katrs tiek pārdots atsevišķi. Atkarībā no pieejamības. 
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(en) Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future reference. (fr) Consultez la feuille de la mise en garde concernant les piles. 
Conservez cette information pour référence ultérieure. (de) Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur späteren 
Verwendung auf. (es) Consultar la hoja de atención sobre las pilas. Conservar esta información para referencia futura. (pt) Consultar o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. 
Guardar para eventuais consultas. (it) Fare riferimento al foglio delle precauzioni d’uso delle batterie. Conservare le presenti istruzioni come futuro riferimento. (nl) De 
informatie over batterijen staat op een apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik. (sv) Se varningstext om batterier på separat blad. Behåll den här 
informationen för framtida bruk. (da) Se det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig reference. (no) Se eget ark med 
forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk. (fi) Paristojen huomautustiedot löytyvät erilliseltä sivulta. Säilytä nämä tiedot mahdollista 
tulevaa tarvetta varten. (el) Ανατρέξτε στις πληροφορίες προσοχής για τις μπαταρίες στο ξεχωριστό φύλλο. Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. (pl) 
Zapoznaj się z uwagami dotyczącymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszłości. (hu) Olvasd el az elemekkel 
kapcsolatos figyelmeztetéseket a külön lapon. Őrizd meg ezt a tájékoztatót. (tr) Ayrı bir sayfadaki pille ilgili dikkat edilmesi gereken bilgilere bakın. İleride başvurmak için bu 
bilgileri saklayın. (cs) Upozornění týkající se baterií naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. (sk) Pozri informácie o upozornení na stav 
batérie na samostatnom hárku. Návod si odložte na použitie v budúcnosti. (ro) Consultă informațiile de atenționare referitoare la baterie de pe foaia separată. Păstrează 
informațiile pentru a le consulta în viitor. (bg) Вижте предупредителната информация за батерията на отделния лист. Запазете тази информация за бъдещи справки. 
(hr) Pogledajte informacije o mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sačuvajte informacije za buduću upotrebu. (lt) Perspėjimus dėl maitinimo elementų žr. 
atskirame lape. Išsaugokite šią informaciją, nes jos gali prireikti ateityje. (sl) Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z baterijo so na ločenem listu. Navodila shrani, 
mogoče jih boš še potreboval. (uk) Правила використання батарейок наведені на окремому аркуші. Збережіть цю інформацію на майбутнє. (et) Vaadake akuga seotud 
hoiatusteavet eraldi lehelt. Säilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks. (lv) Skatiet akumulatora drošības informāciju, kas ir norādīta atsevisķā lapā. Saglabājiet šo informāciju 
uzziņai nākotnē.

ية التنبيهية الموجودة في ورقة منفصلة. احتفظ بهذه المعلومات للرجوع إليها في المستقبل. /)ar( قم بالرجوع إلى معلومات البطار

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and the receiver.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment. 
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

DÉCLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
Cet équipement est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : [1] Cet 
équipement ne peut causer d’interférence nuisible ; [2] cet équipement 
doit pouvoir fonctionner même s’il capte de l’interférence, incluant celle 
pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
NOTE : Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un 
instrument numérique de classe B de la Section 15 des règlements 
de la FCC. Ces limites ont été établies pour assurer une protection 
raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans une installation 
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner 
des fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas monté et utilisé 
conformément aux instructions, peut créer un brouillage préjudiciable 
aux radiocommunications. Cependant, ces limites ne garantissent pas qu’il 
n’y aura pas d’interférence dans une installation particulière. Si ce jouet 
produit un brouillage préjudiciable aux transmissions télévisuelles ou 
radiophoniques, ce qui peut se déceler à la mise en marche et à l’arrêt du 
jouet, l’usager devrait corriger la situation en suivant une ou plusieurs des 
mesures suivantes :
• réorienter ou replacer l’antenne de réception ;  
• augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur ; 
• demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en radio et télévision.
ATTENTION : Toute modification ou altération apportée à cet appareil, 
sans autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité, peut 
révoquer à l’utilisateur son droit de l’utiliser.

(en) Do not submerge doll in water. (fr) Ne pas plonger la poupée dans l’eau. (de) Die Puppe nicht in Wasser tauchen. (es) No sumerjas la muñeca en agua.  
(pt) Não mergulhar na água. (it) Non immergere la bambola nell’acqua. (nl) Dompel de pop niet onder in water. (sv) Sänk inte ner dockan i vatten.  
(da) Dukken må ikke lægges i vand. (no) Ikke putt dukken i vann. (fi) Älä upota nukkea veteen. (el) Μη βυθίζετε την κούκλα σε νερό. (pl) Nie zanurzaj lalki 
w wodzie. (hu) Ne merítsd a babát vízbe. (tr) Oyuncak bebeği suya batırmayın. (cs) Panenku neponořujte do vody. (sk) Bábiku neponárajte do vody.  
(ro) Nu scufunda păpușa în apă. (bg) Не потапяйте куклата във вода. (hr) Lutku ne smijete uranjati u vodu. (lt) Nemerkite lėlės į vandenį. (sl) Lutke ne 
smeš potopiti v vodo. (uk) Не занурюйте ляльку у воду. (et) Ärge kastke nukku vette. (lv) Neiegremdējiet lelli ūdenī.

(en) Do not wet doll’s hair. Surface clean only. (fr) Ne pas mouiller les cheveux de la poupée. Lavable en surface uniquement. (de) Das Haar der Puppe 
nicht nass werden lassen. Nur äußerlich reinigen. (es) No mojes el pelo de la muñeca.  Limpia solo la superficie. (pt) Não molhar o cabelo da boneca. 
Limpar apenas a superfície. (it) Non bagnare i capelli della bambola. Lavabile solo in superficie. (nl) Maak het haar van de pop niet nat. Uitsluitend aan 
de buitenkant reinigen. (sv) Blöt inte dockans hår. Endast ytrengöring. (da) Undlad at gøre dukkens hår vådt. Kun overfladerengøring. (no) Ikke fukt håret 
til dukken. Vask kun overflaten. (fi) Älä kastele nuken hiuksia. Vain pintapuhdistus. (el) Μη βρέχετε τα μαλλιά της κούκλας. Επιφανειακό καθάρισμα μόνο. 
(pl) Nie wolno dopuszczać do zmoczenia włosów lalki. Czyścić tylko powierzchnie zewnętrzne. (hu) Ne vizezd össze a baba haját. Csak a felületét szabad 
tisztítani. (tr) Oyuncak bebeğin saçlarını ıslatmayın. Sadece yüzeyini temizleyin. (cs) Nenamáčejte panence vlasy. Čistěte pouze povrch. (sk) Nenamáčajte 
bábike vlasy. Čistí sa iba povrch. (ro) Nu uda părul păpușii. Curăță doar la suprafață. (bg) Не мокрете косата на куклата. Почиствайте само повърхността. 
(hr) Nemojte smočiti lutkinu kosu. Čistite samo površinu. (lt) Nesušlapinkite lėlės plaukų. Valyti tik paviršių. (sl) Las ji ne smeš zmočiti. Čiščenje samo po 
površini. (uk) Не мочіть волосся ляльки. Чистити тільки ззовні. (et) Ärge tehke nuku juukseid märjaks. Puhastada ainult pinda. (lv) Neslapiniet lelles 
matus. Tīriet tikai ārpusi. 

(en) Use only included BABY ALIVE comb or brush. (fr) N’utiliser que la brosse ou le peigne BABY ALIVE inclus. (de) Nur den beiliegenden BABY ALIVE 
Kamm oder die Bürste verwenden. (es) Utiliza solo el peine o cepillo BABY ALIVE incluido. (pt) Usar apenas pente ou escova da BABY ALIVE. (it) Usa 
solo il pettine o la spazzola BABY ALIVE forniti in dotazione. (nl) Gebruik uitsluitend de meegeleverde BABY ALIVE-kam of -borstel. (sv) Använd bara den 
medföljande BABY ALIVE-kammen eller -borsten. (da) Brug kun den medfølgende BABY ALIVE-kam eller -børste. (no) Bruk kun den medfølgende BABY 
ALIVE-kammen eller -børsten. (fi) Käytä vain mukana tullutta BABY ALIVE -kampaa tai -harjaa. (el) Χρησιμοποιείτε μόνο τη χτένα ή τη βούρτσα BABY 
ALIVE που περιλαμβάνεται στη συσκευασία. (pl) Używaj wyłącznie grzebienia lub szczotki dołączonych do zestawu BABY ALIVE. (hu) Csak a tartozék BABY 
ALIVE fésűt vagy kefét használd. (tr) Yalnızca birlikte verilen BABY ALIVE tarağını veya fırçasını kullanın. (cs) Používejte jen přiložený hřeben nebo kartáč 
BABY ALIVE. (sk) Používajte iba priložený hrebeň alebo kefu BABY ALIVE. (ro) Folosește doar pieptenele sau peria BABY ALIVE din pachet. (bg) Използвайте 
само предоставените гребен или четка BABY ALIVE. (hr) Upotrebljavajte samo češalj ili četku BABY ALIVE iz kompleta. (lt) Naudokite tik pridėtas BABY 
ALIVE šukas ar šepetį. (sl) Uporabljaj samo priloženi glavnik ali krtačo BABY ALIVE. (uk) Доглядайте за волоссям ляльки лише за допомогою гребінця 
або щітки BABY ALIVE, які входять у комплект. (et) Kasutage ainult komplektis olevat kammi ja harja BABY ALIVE. (lv) Izmantojiet tikai komplektā 
iekļauto BABY ALIVE ķemmi vai matu suku.

(en) Spot-clean doll’s clothes with damp cloth; hang dry. (fr) Nettoyer les taches des vêtements de la poupée avec un linge humide ; suspendre pour 
sécher. (de) Flecken auf der Puppenkleidung mit einem feuchten Tuch entfernen. Zum Trocknen aufhängen. (es) Limpia las manchas en la ropa de la muñeca 
con un paño húmedo. Cuélgala para que seque. (pt) Limpar a roupa da boneca com pano úmido. Pendurar para secar. (it) Pulisci gli abiti della bambola 
con un panno umido; stendili per farli asciugare. (nl) Maak de poppenkleertjes schoon met een vochtige doek. Hang te drogen. (sv) Torka bort fläckar från 
dockans kläder med en fuktig trasa. Häng upp för att torka. (da) Pletrens dukkens tøj med en fugtig klud. Hæng til tørre. (no) Rengjør klærne til dukken etter 
behov med en fuktig klut, og heng til tørk. (fi) Puhdista nuken vaatteiden tahrat kostealla liinalla. Ripusta kuivumaan. (el) Καθαρίστε τα ρούχα της κούκλας 
τοπικά με ένα υγρό πανί. Κρεμάστε τα για να στεγνώσουν. (pl) Miejscowe zabrudzenia na ubranku wyczyść wilgotną ściereczką i powieś je do wyschnięcia. 
(hu) Folteltávolításhoz töröld meg a baba ruháját benedvesített törlőkendővel, majd akaszd ki száradni. (tr) Bebeğin elbiselerindeki lekeleri nemli bir bezle 
silin ve elbiseleri asarak kurutun. (cs) Skvrny na oblečení panenky očistěte navlhčeným hadříkem, pak je pověste a nechte uschnout. (sk) Škvrny na šatách 
bábiky očistite navlhčenou handričkou. Zaveste ich a nechajte voľne vysušiť. (ro) Curăță punctual hainele păpușii cu o lavetă umezită; usucă-le pe sârmă. 
(bg) Почиствайте петната от дрехите на куклата с влажна кърпа; прострете дрехите, за да изсъхнат. (hr) Vlažnom krpom očistite mrlje s lutkine 
odjeće; objesite da se osuši. (lt) Dėmes iš lėlės drabužių valykite drėgna šluoste; pakabinkite juos džiūti. (sl) Madeže na lutkinih oblačilih očisti z vlažno 
krpo; obesi jih, da se posušijo. (uk) Щоб очистити одяг ляльки, протріть його вологою ганчіркою. Повісьте сушитися. (et) Puhastage nukkude riided 
niiske lapiga, riputage kuivama. (lv) Notraipītu lelles apģērbu tīriet ar mitru drānu; pēc tam izkariet un ļaujiet nožūt.
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(ar)لا تبلل شعر الدمية. نتظيف سطحي فقط

(ar)لا تستخدم سوى مشط أو فرشاة BABY ALIVE المرفقين فقط
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(en) Do not use styling tools or products of any kind. (fr) Ne pas utiliser de produits ou d’appareils de coiffure. (de) Keinerlei Styling-Geräte oder 
-Produkte verwenden. (es) No utilices otros productos o aparatos para el pelo. (pt) Não utilizar produtos ou utensílios para cabelo. (it) Non utilizzare 
prodotti o apparecchi per lo styling di alcun tipo. (nl) Gebruik geen stylingapparaten of -producten. (sv) Använd inga stylingredskap eller -produkter av 
något slag. (da) Undlad at bruge nogen former for styling-redskaber eller -produkter. (no) Ikke bruk noen form for stylingutstyr eller -produkter. (fi) Älä 
käytä mitään muotoiluvälineitä tai -tuotteita. (el) Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία ή προϊόντα χτενίσματος οποιουδήποτε είδους. (pl) Nie stosuj żadnego 
rodzaju produktów ani narzędzi do stylizacji. (hu) Ne használj semmilyen hajformázó eszközt vagy terméket. (tr) Herhangi bir saç şekillendirici araç veya 
ürün kullanmayın. (cs) Nepoužívejte žádný druh přípravků nebo pomůcek na úpravu. (sk) Nepoužívajte žiadne stylingové nástroje ani výrobky žiadneho 
druhu. (ro) Nu folosi produse sau aparate pentru coafat de niciun tip. (bg) Не използвайте стилизиращи уреди или продукти за коса. (hr) Nemojte 
upotrebljavati nikakav pribor ni proizvode za oblikovanje kose. (lt) Nenaudokite jokių plaukų formavimo priemonių ar gaminių. (sl) Ne uporabljaj nobenih 
izdelkov ali pripomočkov za oblikovanje pričeske. (uk) Не використовуйте жодні засоби та пристрої для укладання волосся. (et) Ärge kasutage mingeid 
stiliseerimisvahendeid ega -tooteid. (lv) Neizmantojiet nekāda veida matu ieveidošanas līdzekļus vai ierīces.

(ar)لا تستخدم أي من أدوات أو منتجات التصفيف من أي نوع

(ar)نظّّف ملابس الدمية من البقع عن طريق مسحها بقطعة قماش مبللة؛ وقم بتعليق الملابس حتى تجف

(ar)لا تغمر الدمية في الماء
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(en) Newborn Stage (fr) Nouveau-né (de) Säugling-Phase 
(es) Recién nacida (pt) Fase recém-nascido (it) Fase Neonato 
(nl) Pasgeboren-fase (sv) Nyföddstadiet (da) Nyfødt fase 
(no) Nyfødtstadium (fi) Vastasyntynyt-vaihe (el) Στάδιο νεογέννητου 
(pl) Etap noworodka (hu) Újszülött szakasz (tr) Yenidoğan Dönemi 
(cs) Stádium novorozeněte (sk) Štádium novorodenca (ro) Etapa 
de nou-născut (bg) Етап „новородено“ (hr) Faza novorođenčeta 
(lt) Naujagimis (sl) Stopnja novorojenčice (uk) Новонароджена 
(et) Vastsündinu staadium (lv) Jaundzimušā posms

(en) Baby Stage (fr) Bébé (de) Baby-Phase (es) Bebé (pt) Fase 
bebê (it) Fase Prima infanzia (nl) Baby-fase (sv) Bebisstadiet 
(da) Babyfase (no) Babystadium (fi) Vauvavaihe (el) Στάδιο μωρού 
(pl) Etap niemowlęcia (hu) Kisbaba szakasz (tr) Bebek Dönemi 
(cs) Stádium nemluvněte (sk) Štádium bábätka (ro) Etapa de bebeluș 
(bg) Етап „бебе“ (hr) Faza bebe (lt) Kūdikis (sl) Stopnja dojenčice 
(uk) Немовля (et) Beebi staadium (lv) Zīdaiņa posms

(en) Grow (fr) Grandir (de) Wachsen (es) Crecer 
(pt) Crescer (it) Crescita (nl) Groeien (sv) Väx 
upp (da) Voks (no) Voks (fi) Kasva (el) Ανάπτυξη 
(pl) Rośnięcie (hu) Növekedés (tr) Büyüme 
(cs) Růst (sk) Rast (ro) Creștere (bg) Растеж 
(hr) Odrastanje (lt) Augimas (sl) Rast 
(uk) Зростання (et) Kasvata (lv) Augšana
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(en) Toddler Stage (fr) Tout-petit (de) Kleinkind-Phase (es) Niña 
pequeña (pt) Fase criança (it) Fase Seconda infanzia (nl) Peuter-fase 
(sv) Småbarnsstadiet (da) Småbørnsfase (no) Småbarnsstadium 
(fi) Taaperovaihe (el) Στάδιο νηπίου (pl) Etap małego dziecka 
(hu) Totyogó szakasz (tr) Küçük Çocuk Dönemi (cs) Stádium batolete 
(sk) Štádium batoľaťa (ro) Etapa de copilaș (bg) Етап „малко дете“ 
(hr) Faza malog djeteta (lt) Mažas vaikas (sl) Stopnja malčice 
(uk) Малюк (et) Väikelapse staadium (lv) Bērna posms

(en) Doll falls asleep after 1 minute. Feed to wake her. (fr) La poupée s’endort après 1 minute. Il suffit de la nourrir pour la réveiller. (de) Die Puppe schläft nach 1 Minute ein. Sie kann durch 
Füttern wieder aufgeweckt werden. (es) La muñeca se duerme después de 1 minuto.  Aliméntala para despertarla. (pt) A boneca adormece após 1 minuto. Alimentar para acordá-la. (it) La 
bambola entra nella modalità riposo dopo 1 minuto. Nutrila per svegliarla. (nl) Pop valt na 1 minuut in slaap. Voed haar om haar wakker te maken. (sv) Dockan somnar efter 1 minut. Mata 
dockan för att väcka den. (da) Dukken falder i søvn efter 1 minut. Mad hende for at vække hende. (no) Dukken sovner etter 1 minutt. Gi henne mat for å vekke henne. (fi) Nukke nukahtaa 
minuutin kuluttua. Herätä nukke syöttämällä. (el) Η κούκλα κοιμάται μετά από 1 λεπτό. Ταΐστε την για να την ξυπνήσετε. (pl) Lalka uśnie po 1 minucie. Nakarm ją, by ją obudzić. (hu) A baba 
1 perc elteltével elalszik. Ha fel szeretnéd ébreszteni, etesd meg. (tr) 1 dakika geçtikten sonra oyuncak bebek uykuya geçer. Uyandırmak için onu besleyin. (cs) Panenka po 1 minutě usne. 
Chcete-li ji vzbudit, nakrmte ji. (sk) Bábika po 1 minúte zaspí. Ak ju chcete zobudiť, nakŕmte ju. (ro) Păpușa adoarme după 1 minut. Hrănește-o pentru a o trezi. (bg) Куклата заспива след 
1 минута. Нахранете я, за да я събудите. (hr) Lutka će zaspati nakon 1 minute. Probudite je tako što ćete je nahraniti. (lt) Lėlė užmiega po 1 minutės. Norėdami ją pažadinti, pamaitinkite.
(sl) Lutka zaspi po 1 minuti. Nahrani jo, da jo zbudiš. (uk) Лялька засинає через 1 хвилину. Погодуйте її, щоб розбудити. (et) Nukk uinub 1 minuti pärast. Toitke teda äratamiseks. 
(lv) Lelle aizmieg pēc 1 minūtes. Pabarojiet, lai pamodinātu.
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(en) Hold button to move between stages. (fr) Maintenir le bouton enfoncé pour changer de stade. (de) Um 
zwischen den Phasen zu wechseln, den Knopf gedrückt halten. (es) Mantén presionado el botón para elegir la etapa. 
(pt) Pressionar o botão para alternar entre as fases. (it) Tieni premuto il pulsante per passare da una fase all’altra. 
(nl) Houd knop ingedrukt om tussen fasen te wisselen. (sv) Håll ned knappen för att växla mellan stadier. (da) Hold 
knappen nede for at skifte mellem faserne. (no) Hold inne knappen for å bytte stadium. (fi) Siirry vaiheesta toiseen 
pitämällä painiketta painettuna. (el) Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για να αλλάξετε στάδιο. (pl) Przytrzymaj przycisk, 
by zmieniać etapy. (hu) A szakaszok közötti váltáshoz tartsd a gombot lenyomva. (tr) Dönemler arasında geçiş yapmak 
için düğmeye basılı tutun. (cs) Podržením tlačítka přepínáte mezi stádii. (sk) Medzi štádiami prepínajte podržaním 
tlačidla. (ro) Ține apăsat butonul pentru a trece de la o etapă la alta. (bg) Задръжте бутона, за да преминавате през 
етапите. (hr) Držite gumb za prijelaz između faza odrastanja. (lt) Laikykite mygtuką, kad keistumėte amžiaus tarpsnius. 
(sl) Drži gumb za pomikanje med stopnjami. (uk) Утримуйте кнопку, щоб перемикатися між етапами зростання. 
(et) Staadiumite vahel liikumiseks hoidke nuppu all. (lv) Turiet nospiestu pogu, lai pārietu starp posmiem.

(en) Off (fr) Arrêt (de) Aus (es) Apagado (pt) Desliga (it) Off (nl) Uit 
(sv) Av (da) Slukket (off) (no) Av (fi) Pois päältä (el) Απενεργοποίηση 
(Off) (pl) Wył. (hu) Ki (tr) Kapalı (cs) Vyp. (sk) Vypnuté (ro) Off 
(Oprit) (bg) Изкл. (hr) Isključeno (lt) Išjungti (sl) Izklop (uk) Вимк. 
(et) Väljas (lv) Izslēgts

(en) On (fr) Marche (de) Ein (es) Encendido (pt) Liga 
(it) On (nl) Aan (sv) På (da) Tændt (on) (no) På (fi) Päällä 
(el) Ενεργοποίηση (Οn) (pl) Wł. (hu) Be (tr) Açık (cs) Zap. 
(sk) Zapnuté (ro) On (Pornit) (bg) Вкл. (hr) Uključeno (lt) Įjungti 
(sl) Vklop (uk) Увімк. (et) Sees (lv) Ieslēgts

**

***

(en) Listen for chime, help her stand. (fr) Au son du 
carillon, on l’aide à se tenir debout. (de) Auf den Ton 
warten und dann der Puppe helfen, zu stehen. (es) Al 
escuchar el sonido, ayúdala a ponerse de pie. (pt) Ouvir 
o toque, ajudá-la a ficar em pé. (it) Ascolta il segnale 
acustico, aiutala ad alzarsi. (nl) Luister naar twinkelgeluid, 
help haar staan. (sv) Lyssna efter klockspelet, hjälp 
henne att stå. (da) Lyt til klokken, hjælp her op at stå. 
(no) Hør en klokke, hjelp henne reise seg. (fi) Kun kuulet 
äänimerkin, auta nukkea seisomaan. (el) Ακούστε τον 
μελωδικό ήχο, βοηθήστε τη να σταθεί όρθια. (pl) Słuchaj 
dźwięków, pomóż jej wstać. (hu) Várj a hangjelzésre, 
segíts neki megállni a lábán. (tr) Zil sesini duyun ve ayağa 
kalkmasına yardım edin. (cs) Když se ozve zvukový signál, 
pomozte jí vstát. (sk) Keď zaznie zvukový signál, pomôžte 
jej vstať. (ro) Așteaptă notificarea sonoră, ajut-o să se 
ridice. (bg) Слушайте за позвъняването, помогнете ѝ да 
се изправи. (hr) Kada čujete zvuk, pomognite joj ustati. 
(lt) Klausykitės varpelio, padėkite jai stovėti. (sl) Počakaj 
na zvočni signal in ji pomagaj stati. (uk) Після звукового 
сигналу допоможіть ляльці встати. (et) Kuulake helinat, 
aidake tal püsti tõusta. (lv) Sadzirdiet skaņu un palīdziet 
piecelties.
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(en) Power off and on to return to Newborn Stage. (fr) Mettre en marche ou éteindre pour retourner au stade Nouveau-né. (de) Aus- und wieder einschalten, um zur Säugling-Phase zurückzukehren. 
(es) Apágala y enciéndela para regresar a la etapa Recién nacida. (pt) Desligar e ligar novamente para voltar à fase recém-nascido. (it) Spegni e riaccendi per tornare alla Fase Neonato. (nl) Zet uit 
en aan om terug te keren naar Pasgeboren-fase. (sv) Stäng av och på för att återgå till nyföddstadiet. (da) Sluk og tænd for at vende tilbage til den nyfødte fase. (no) Slå av og på for å gå tilbake til 
nyfødtstadiet. (fi) Sammuta virta ja palaa vastasyntynyt-vaiheeseen. (el) Απενεργοποιήστε τη για να επιστρέψει στο στάδιο του νεογέννητου. (pl) Wyłącz i włącz, by powrócić do etapu noworodka. 
(hu) Kapcsold ki, majd újra be, hogy visszatérj az Újszülött szakaszhoz. (tr) Yenidoğan Dönemine dönmek için gücü kapatıp açın. (cs) Do stádia nemluvněte se vrátíte vypnutím a zapnutím panenky. 
(sk) Ak chcete znova aktivovať štádium novorodenca, bábiku vypnite a znova zapnite. (ro) Oprește-o pentru a o readuce în etapa de nou-născut. (bg) Изключете и включете отново, за да се 
върнете към етап „новородено“. (hr) Isključite i uključite napajanje da bi se lutka vratila u fazu novorođenčeta. (lt) Išjunkite ir vėl įjunkite, jei norite grįžti į naujagimio amžiaus tarpsnį. (sl) Izklopi 
in vklopi napajanje, da lutko vrneš v stopnjo novorojenčice. (uk) Вимкніть і ввімкніть, щоб повернутися до етапу «Новонароджена». (et) Lülitage toide välja ja uuesti sisse, et naasta vastsündinu 
staadiumisse. (lv) Izslēdziet un ieslēdziet, lai atgrieztos jaundzimušā posmā.

(ar)إيقاف التشغيل (ar)التشغيل

(ar)النمو

(ar)استمع إلى الجرس، وساعدها على الوقوف.

(ar)مرحلة حديث الولادة

(ar)مرحلة الطفل الرضيع
(ar)مرحلة الطفل حديث المشي

(ar)اضغط باستمرار على الزر للتنقل بين المراحل

(ar)قم بإيقاف التشغيل ثم تشغيله للعودة إلى مرحلة حديث الولادة.

(ar)نتام الدمية بعد مرور دقيقة واحدة. أطعمها لتوقظها.الولادة
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